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1. Опис навчальної дисципліни 
Метою вивчення навчальної дисципліни «Професійно-орієнтований практикум іноземною мовою» е є формування в здобувачів магістерського рівня здатності ефективно здійснювати професійну комунікацію іноземною мовою в галузі фізичної культури і спорту, оперувати сучасною термінологією, презентувати результати наукових досліджень, аргументовано висловлюватися у фахових дискусіях, аналізувати й інтерпретувати спеціалізовані тексти, а також використовувати іноземну мову як інструмент професійної діяльності, наукового пошуку та міжкультурної взаємодії.
Завдання курсу реалізуються через цілеспрямоване формування іншомовної професійної комунікативної компетентності здобувачів шляхом інтеграції лінгвістичної, термінологічної та фахової підготовки. Реалізація передбачає систематичне опрацювання автентичних наукових і методичних текстів зі сфери фізичної культури і спорту; виконання усних і письмових завдань професійного спрямування; моделювання ситуацій професійної комунікації (інструктаж, презентація навчально-тренувального процесу, аналіз даних, обговорення методик); підготовку індивідуальних мультимедійних презентацій і міні-досліджень іноземною мовою; участь у дискусіях, кейс-аналізі; розвиток академічного письма й навичок використання англомовної наукової термінології; застосування цифрових ресурсів, онлайн-платформ та інструментів для роботи з фаховою інформацією; виконання самостійної роботи, спрямованої на підвищення рівня іншомовної компетентності у професійній сфері. 
Пререквізити. Освітній компонент «Професійно-орієнтований практикум іноземною мовою» передбачає, що здобувач має опанувати базові знання та практичні уміння, сформовані під час вивчення дисципліни ЗП 2 «Інформаційні технології у фізичній культурі і спорті», яка забезпечує необхідне підґрунтя для ефективної роботи з іншомовними професійними матеріалами. Зокрема, важливою є: здатність використовувати цифрові інструменти та освітні платформи для пошуку, оброблення й систематизації інформації іноземною мовою; навички роботи з електронними ресурсами наукових баз даних; уміння застосовувати інформаційно-комунікаційні технології для підготовки презентацій, аналітичних оглядів, професійних повідомлень і проєктних завдань; сформоване розуміння структури й логіки фахової інформації у сфері фізичної культури і спорту, що забезпечує основу для якісного виконання іншомовних завдань. Опанування пререквізиту ЗП 2 створює необхідні умови для ефективного розвитку професійної іншомовної комунікації, виконання аналітичних та презентаційних завдань, а також формування навичок роботи з автентичними англомовними джерелами у процесі реалізації практикуму.
Постреквізити. Опанування освітнього компонента «Професійно-орієнтований практикум іноземною мовою» створює необхідне методичне та комунікативне підґрунтя для подальшого успішного виконання здобувачами ключових завершальних етапів магістерської підготовки.
Набуті компетентності – уміння працювати з іноземномовними науковими джерелами, аналізувати професійні тексти, формулювати аргументовані висновки, здійснювати академічне письмо та презентувати результати дослідження – безпосередньо забезпечують ефективне опанування таких постреквізитів: ПА 1 «Підготовка кваліфікаційної роботи магістра», де іноземна мова використовується для пошуку наукової інформації, оформлення списку джерел, аналізу міжнародних досліджень, підготовки анотації та презентації; ПА 2 «Підготовка до атестаційного екзамену», у межах якого здобувач демонструє здатність тлумачити професійні поняття, аналізувати теоретичні підходи та висвітлювати результати власного досвіду й наукових пошуків, у тому числі з опорою на іноземномовні джерела. Таким чином, даний освітній компонент логічно підтримує та зміцнює дослідницьку й комунікативну складові підготовки магістра, необхідні для завершальної атестації.

Паспорт навчальної дисципліни

	Нормативні показники 
	денна форма здобуття освіти
	заочна форма здобуття освіти

	Статус дисципліни
	Обов’язкові  компоненти спеціальності

	Семестр 
	2 -й
	2 -й

	Кількість кредитів ECTS 
	3

	Кількість годин 
	90

	Лекційні заняття
	-
	-

	Практичні заняття
	24 год.
	6 год.

	Самостійна робота
	66 год.
	136 год.

	Консультації 
	Очні консультації: за попередньою домовленістю в робочі дні; Онлайн консультації – Viber, WhatsApp, Moodle в робочі дні з 9.30 до 17.00

	Вид підсумкового семестрового контролю: 
	залік

	Посилання на електронний курс у СЕЗН ЗНУ (платформа Moodle)
	https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=18082





















2. Методи досягнення запланованих освітньою програмою компетентностей і результатів навчання 
	Компетентності/
результати навчання
	Методи навчання  
	Форми і методи оцінювання

	ЗК2. Здатність до пошуку, оброблення та аналізу інформації з різних джерел. 
ЗК6. Здатність розробляти проєкти та управляти ними.
ЗК8. Здатність працювати в міжнародному контексті.
СК6. Здатність до самоосвіти, самовдосконалення та саморефлексії для успішної професіоналізації у сфері фізичної культури і спорту. 
СК9. Усвідомлювати принципи професійної та академічної̈ етики і необхідність їх дотримання.
РН3. Вільно обговорювати результати професійної діяльності, досліджень та інноваційних проєктів у сфері фізичної культури та спорту державною та іноземною мовами усно і письмово. 
РН5. Розробляти і викладати спеціалізовані навчальні дисципліни у закладах вищої освіти.  
РН6. Відшуковувати необхідну інформацію у науковій літературі, базах даних, інших джерелах, аналізувати та оцінювати цю інформацію. 
РН9. Розробляти та реалізовувати наукові і прикладні проєкти, спрямовані на розв’язання проблем інноваційного характеру у сфері фізичної культури, а також дотичні до неї міждисциплінарні проєкти.
	наочні (презентація), проблемно-пошукові та репродуктивні методи, індивідуальні та групові методи, імітаційні методи.
проблемно-пошуковий метод, практичні методи, логічні методи (індуктивні, дедуктивні), наочні (презентація), практичні методи (творчі завдання).
проблемно-пошукові та репродуктивні методи, метод кейсів; 
метод формування пізнавального інтересу, (навчальна дискусія, створення цікавих ситуацій); метод кейсів.
мультимедійні методи, метод кейсів, індивідуальні та групові методи, логічні методи (індуктивні, дедуктивні, створення проблемної ситуації), мозковий штурм, 
наочні (презентація), практичні методи (творчі завдання), логічні методи (створення проблемної ситуації), проблемно-пошукові та репродуктивні методи;

	участь у дискусії, підготовка презентацій, виконання письмових завдань.
участь у дискусії, розв’язання кейсу, самооцінювання, колегіальне оцінювання;
індивідуальне завдання, підготовка презентації, 
участь у дискусії, виконання письмових завдань, розв’язання кейсу, перехресне рецензування самооцінювання, колегіальне оцінювання;
групове обговорення, участь у дискусії, виконання практичних робіт та індивідуальних завдань, взаємне рецензування; тестування (питання з множинним вибором); 
колоквіум, виконання практичних письмових завдань, презентація індивідуальних завдань, виконання письмових завдань (робота з джерелами, складання анотацій і реферування статей);
участь в діловій грі, участь у дискусії, виконання практичних завдань, розв’язання кейсу, самооцінювання, колегіальне оцінювання, підготовка презентацій, розв’язання кейсу





3. Зміст навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Понятійно-теоретичні основи професійної комунікації іноземною мовою. Методичні основи професійної комунікації в письмовій та усній формах іноземною мовою.

Тема 1. Основи комунікації, її види й особливості
Поняття і роль комунікації. Місце комунікації в спорті. Завдання комунікацій: -  сприяння у прийнятті управлінських рішень; забезпечення міжособистісних взаємостосунків у колективі. Види і форми комунікацій: зовнішні комунікації, внутрішні комунікації; формальні / неформальні комунікації; горизонтальні / вертикальні комунікації. Процес комунікації. 

Тема 2. Фахова та наукова термінологія іноземною мовою у галузі фізвиховання
Поняття про термінологію. Значення термінології. Структура термінології в галузі спорту. Особливості наукової і професійної термінології в галузі спорту. Основні термінологічні поняття галузі. Сучасна термінологія у галузі спорту. Історія розвитку термінології в галузі спорту. Термінологічні запозичення з іноземних мов у галузі спорту. Міжгалузева та внутрішньогалузева омонімія термінів. Hовітні терміни та скорочення (абревіатури).

Тема 3. Особливості перекладу наукової та фахової термінології іноземною мовою. Переклад новітніх термінів та скорочень (абревіатур), спеціалізованих понять з іноземної мови українською. Особливості автоматичного перекладу. Сучасні спеціалізовані словники. Спеціалізовані програмні продукти для перекладу (Lingvo, Prompt, Ply тощо). Електронні засоби перекладу у режимі онлайн. Програмне забезпечення для автоматичного перекладу. Редагування автоматичного перекладу (Grammarly). Використання штучного інтелекту для перекладу фахових текстів (ChatGPT).

Тема 4. Професійна комунікація в письмовій формі. Ділова кореспонденція: складові елементи листа, укладання зразків ділових листів. Переклад мовних штампів ділової переписки. Ділове переписування електронною поштою. Складання контрактів. Переклад контрактів. Складання та коментування особистих резюме та CV, листів супроводу. Написання мотиваційного листа. Невербальний етикет, аудіювання, коментування графічних зображень. Документи, що є необхідними для працевлаштування, фахової та адміністративної діяльності.

Тема 5. Професійна комунікація в усній формі. Професійно-орієнтована комунікація в усній формі. Фахове монологічне й діалогічне мовлення: проведення зустріч, нарад, зборів; обговорення результатів наукових досліджень у  науковій, освітній та професійній діяльності. Додаткові та уточнюючі питання для перевірки розуміння з використанням мовних моделей звертання, уточнення, ввічливості, вибачення. Складання діалогів за запропонованими темами з галузі спорту. Жанри публічних виступів. Критичний аналіз усних повідомлень. Доповідь з РРТ презентацією за фаховою тематикою. 

Змістовий модуль 2. Теоретико-методичні підходи до організації науково-дослідної діяльності іноземною мовою. Особливості апробації результатів науково-дослідних робіт іноземною мовою.

Тема 6. Актуальні теми наукових досліджень у галузі спорту на сторінках іншомовних видань (монографії, статті, періодичні видання). Актуальні теми наукових досліджень у галузі спорту на сторінках іншомовних видань (монографії, статті, періодичні видання, онлайн видання, спеціалізовані сайти). Підготовка до участі у міжнародних наукових заходах. Аналіз спеціалізованих сайтів з метою пошуку актуальної фахової інформації. Аналіз та переклад фахової інформації з метою підготовки наукового дослідження. Обговорення сучасного стану досліджуваних проблем англійською мовою. Доповідь з РРТ презентацією за фаховою тематикою.

Тема 7. Підготовка доповідей та участь у міжнародних наукових конференціях. Підготовка до участі та участь в міжнародних наукових конференціях (програмах дослідження, проектах, грантах). Підготовчий етап і планування. Операційний етап і досягнення цілей. Заключний етап, оцінка, звітність та підведення підсумків. Особливості підготовки тез i виступів на міжнародних конференціях. Обговорення основних положень дослідження. Написання наукових пропозицій дослідження (research proposal), укладання анотацій (research abstract), особливості роботи. Створення мультимедійних презентацій для доповіді іноземною мовою. Написання доповіді іноземною мовою для презентацій на міжнародний конференцій. Повсякденне спілкування під час конференцій. Усне та письмове спілкування з колегами англійською мовою.


Тема 8. Етапи проведення наукового дослідження згідно з міжнародними вимогами.  Визначення теми та мети дослідження: вибір напряму дослідження, формулювання конкретної теми та чітке визначення мети дослідження; попередній огляд літератури. Розробка плану (протоколу) дослідження: детальний опис плану дослідження, включаючи методологію, методи збору даних, інструменти та процедури; визначення обсягу дослідження, вибірки, статистичних методів аналізу даних; затвердження протоколу дослідження. Збір та аналіз даних: реалізація плану дослідження, застосування обраних методів для обробки та аналізу даних. Емпіричні методи: спостереження, експеримент, вимірювання. Теоретичні методи: аналіз, синтез, абстрагування, узагальнення. Узагальнення та обговорення результатів: Інтерпретація результатів, їх порівняння з існуючими теоріями та дослідженнями; обговорення обмежень дослідження та можливих напрямів подальших досліджень; апробація результатів. Представлення та поширення знань: підготовка наукової публікації, звіту або презентації; поширення результатів дослідження серед наукової спільноти та зацікавлених сторін; забезпечення доступності результатів. Дотримання етичних норм та стандартів.

Тема 9. Особливості написання наукових статей англійською мовою. Приклади наукових статей іноземною мовою з провідних світових джерел. Перегляд іноземних сайтів наукового спрямування у галузі спорту. Підбір формату статті іноземною мовою Написання наукової статті. Складання таблиць та діаграм, ix опис. Викладення методичної частини проведених досліджень. Написання частини «Обговорення результатів» (Results and Discussion). Формулювання висновків, припущень, гіпотез. Висловлювання подяк та інформація про джерела фінансування досліджень. Оформлення літератури до наукової статті. Стандарти оформлення джерел і цитувань.
Термінологія наукових текстів. Використання сталих зворотів. Використання типових фраз під час перекладу. Правила складання таблиць. Опис табличних даних. Переклад таблиць та ix назв. Особливості перекладу опису таблиць з іноземної (англійської) українською. Особливості перекладу підписів графічного представлення матеріалу з іноземної (англійської) українською мовою. Особливості перекладу опису графічного матеріалу. Особливості аналізу графічного матеріалу іноземною (англійською) мовою.

Тема 10. Особливості складання анотацій наукового дослідження англійською мовою. План та обов’язкові елементи анотації. виокремлення актуальності обраної теми дослідження, академічної значущості дослідження (background); предмет дослідження, мета (objective) та завдання; методологія дослідження (methodology); результати роботи (results); висновок, рекомендації щодо подальших розробок (conclusion). Ключові аспекти складання анотації англійською мовою: зміст, оригінальність; структура; мова; обсяг; стиль. Мова анотацій: варіанти шаблонних фраз та кліше для анотацій; термінологія анотацій; використання сталих зворотів. 


4. Структура навчальної дисципліни
	Вид заняття
/роботи
	Назва теми
	Кількість
годин
	Згідно з розкладом

	
	
	о/д.ф.
	з. ф.
	

	1
	2
	3
	4
	5

	Практичне заняття 1
	Тема 1. Основи комунікації, її види й особливості
1. Поняття і роль комунікації.
2. Завдання комунікації.
3. Види і форми комунікації: зовнішні комунікації, внутрішні комунікації; формальні /неформальні комунікації; горизонтальні/вертикальні комунікації.
4. Процес комунікації.
5. Схеми організаційних структур.
Практичне завдання:
1.Виконання вправ з підручника.
2.Складання схеми організаційних структур.
	2
	2

	тиждень 1

	Практичне заняття 2
	Тема 2. Фахова та наукова термінологія іноземною мовою у галузі спорту
1. Поняття про термінологію. Значення термінології. 
2. Структура термінології в галузі спорту.
3. Особливості наукової і професійної термінології в галузі спорту.
4. Основні термінологічні поняття галузі. Сучасна українська термінологія у галузі спорту.
Практичні завдання:
1.	Виконання вправ з підручника
2.	Виконання перекладу з англійської мови українською
	2
	
	тиждень 2

	Практичне заняття 3
	Тема 3. Особливості перекладу наукової та фахової термінології іноземною мовою.
1. Переклад новітніх термінів та скорочень (абревіатур), спеціалізованих понять з іноземної мови українською.
2. Сучасні спеціалізовані словники. 
3. Особливості автоматичного перекладу.
4. Спеціалізовані програмні продукти для перекладу (Lingvo, Prompt, Ply тощо). 
5. Програмне забезпечення для автоматичного перекладу. 
Практичні завдання:
1. Виконання вправ з підручника
2.	Виконання перекладу з англійської мови українською
	2
	
	тиждень 3

	Самостійна робота
	Тема. Понятійно-теоретичні основи професійної комунікації іноземною мовою.
Завдання для виконання:
1. Виконання лексично-граматичних завдань з підручника.
2. Виконання перекладу з англійською мовою українською з використанням ШІ.
3. Редагування  перекладу.
	16
	34
	щотижня

	Практичне заняття 4
	Тема 4. Професійна комунікація в письмовій формі.
1. Ділова кореспонденція: складові елементи листа, укладання зразків ділових листів.
2. Переклад мовних штампів ділової переписки.
3. Ділове переписування електронною поштою.
4. Складання контрактів.
5. Переклад контрактів.
6. Складання та коментування особистих резюме та CV, листів супроводу.
7. Написання мотиваційного листа.
8. Невербальний етикет, аудіювання, коментування графічних зображень.
9. Документи, що є необхідними для працевлаштування, фахової та адміністративної діяльності.
Практичні завдання:
1. Складання й переклад ділового листа
2. Переклад статті контракту.
3. Складання резюме.
4. Написання листа-супроводу
	2
	2
	тиждень 4

	Практичне заняття 5
	Тема 5. Професійна комунікація в усній формі.
1. Професійно-орієнтована комунікація в усній формі. 
2. Фахове монологічне й діалогічне мовлення: проведення зустріч, нарад, зборів; обговорення результатів наукових досліджень у  науковій, освітній та професійній діяльності. 
3. Додаткові та уточнюючі питання для перевірки розуміння з використанням мовних моделей звертання, уточнення, ввічливості, вибачення. 
4. Складання діалогів за запропонованими темами з галузі спорту. 
5. Жанри публічних виступів. 
6. Критичний аналіз усних повідомлень. 
7. Доповідь з РРТ презентацією за фаховою тематикою Практичні завдання:
1. Виконання вправ з підручника.
2. Складання діалогів за запропонованими темами з галузі спорту.
3. Виконання лексико-граматичних завдань.
	4
	2
	тиждень 6

	Самостійна робота
	Тема 5. Професійна комунікація в усній формі.
Завдання для виконання:
1. Ділова гра: “Проведення наради”.
2. Доповідь з РРТ презентацією за фаховою тематикою (теми розміщено в СЕЗН ЗНУ). 
	16
	34
	щотижня

	Практичне заняття 6
	Тема 6. Актуальні теми наукових досліджень у галузі спорту на сторінках іншомовних видань (монографії, статті, періодичні видання).
1. Актуальні теми наукових досліджень у галузі спорту на сторінках іншомовних видань (монографії, статті, періодичні видання, онлайн видання, спеціалізовані сайти).
2. Підготовка до участі у міжнародних  наукових заходах.
3. Аналіз спеціалізованих сайтів з метою пошуку актуальної фахової інформації.
4.  Обговорення сучасного стану досліджуваних проблем англійською мовою. 
Практичні завдання:
1.	Виконання вправ з підручника.
2.	Складання діалогів.
	2
	
	тиждень 8

	Практичне заняття 7
	Тема 7. Підготовка доповідей та участь у міжнародних наукових конференціях.
1. Підготовка до участі в міжнародних наукових конференціях (програмах дослідження, проектах, грантах).
2. Підготовчий етап і планування. 
3. Операційний етап і досягнення цілей.
4. Заключний етап, оцінка, звітність та підведення підсумків.
5. Особливості підготовки тез i виступів на міжнародних конференціях.
6. Обговорення основних положень дослідження.
7. Повсякденне спілкування під час конференцій.
8. Усне та письмове спілкування з колегами англійською мовою.
9. Аналіз та переклад фахової інформації з метою підготовки наукового дослідження.
Практичні завдання:
1.	Виконання вправ з підручника.
2.	Пошук та аналіз міжнародних наукових конференцій, програм дослідження, проектів, грантів за фахом.
3. Виконання вправ з підручника.
4. Переклад та аналіз анотацій англомовних статей.
	2
	
	тиждень 9

	Самостійна робота
	Тема. Підготовка доповідей та участь у міжнародних наукових конференціях.
Завдання для виконання:
1. Написання наукових пропозицій дослідження (research proposal).
2. Написання доповіді іноземною мовою для презентацій на міжнародний конференцій.
3. Створення мультимедійних презентацій для доповіді іноземною мовою.
	16
	34
	щотижня

	Практичне заняття 8
	Тема 8. Етапи проведення наукового дослідження згідно з міжнародними вимогами.
1. Визначення теми та мети дослідження: вибір напряму дослідження, формулювання конкретної теми та чітке визначення мети дослідження.
2. Попередній огляд літератури.
3. Розробка плану (протоколу) дослідження: детальний опис плану дослідження, включаючи методологію, методи збору даних, інструменти та процедури.
4. Визначення обсягу дослідження, вибірки, статистичних методів аналізу даних
5. Затвердження протоколу дослідження.
6. Збір та аналіз даних: реалізація плану дослідження, застосування обраних методів для обробки та аналізу даних.
7.	Емпіричні методи: спостереження, експеримент, вимірювання. 
8.	Теоретичні методи: аналіз, синтез, абстрагування, узагальнення. 
9.	Узагальнення та обговорення результатів.
10.	Інтерпретація результатів, їх порівняння з існуючими теоріями та дослідженнями; обговорення обмежень дослідження та можливих напрямів подальших досліджень; апробація результатів. 
Практичні завдання:
1. Виконання вправ з підручника.
2. Складання протоколу дослідження англійською мовою.
3. Виконання вправ з підручника.
4. Доповідь (список тем розміщено в СЕЗН ЗНУ)
	2
	
	тиждень 11

	Практичне заняття 9

	Тема 9. Особливості написання наукових статей англійською мовою.
1. Підбір формату статті іноземною мовою.
2. Принципи написання наукової статті.
3. Складання таблиць та діаграм, ix опис.
4. Викладення методичної частини проведених досліджень.
5. Написання частини «Обговорення результатів» (Results and Discussion).
6. Формулювання висновків, припущень, гіпотез.
7. Висловлювання подяк та інформація про джерела фінансування досліджень.
8. Оформлення літератури до наукової статті. Стандарти оформлення джерел і цитувань.
Практичні завдання:
1. Виконання вправ з підручника.
2. Складання списку джерел англійською мовою за стандартами APA, Harvard, Chicago.
	4
	
	тиждень 13

	Практичне заняття 10

	Тема 10. Особливості складання анотацій наукового дослідження англійською мовою.
1. План та обов’язкові елементи анотації. виокремлення актуальності обраної теми дослідження, академічної значущості дослідження (background).
2. Предмет дослідження, мета (objective) та завдання; методологія дослідження (methodology); результати роботи (results); висновок, рекомендації щодо подальших розробок (conclusion).
3. Ключові аспекти складання анотації англійською мовою: зміст, оригінальність; структура; мова; обсяг; стиль.
4. Мова анотацій: варіанти шаблонних фраз та кліше для анотацій; термінологія анотацій; використання сталих зворотів. 
Практичні завдання:
1. Виконання вправ з підручника.
2.Складання анотації науковою статті англійською мовою.
	2
	
	тиждень 14

	Самостійна робота
	Тема. Особливості апробації результатів науково-дослідних робіт іноземною мовою.
Завдання для виконання:
1. Виконання лексико-граматичних завдань.
2. Написання есе «Етичні норми та стандарти наукового дослідження».
3. Виконання опису таблиці англійською мовою
4. Переклад опису графічних матеріалів
	18
	34
	щотижня
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	5. Види і зміст поточних контрольних заходів

	
	Практична робота 1
	Вимоги до виконання та оформлення: 
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694579
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 1
	Вимоги до виконання та оформлення: 
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694580
	Виконання самостійної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – самостійна робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні самостійної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3



	
	Практична робота 2
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694581
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 2
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694582
	Виконання самостійної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – самостійна робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні самостійної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 3
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694583
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 3
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694584
	Виконання самостійної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – самостійна робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні самостійної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 4
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694585
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 4
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694586
	Виконання самостійної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – самостійна робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні самостійної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 5
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694587
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 5
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694588
	Виконання самостійної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – самостійна робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні самостійної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	Усього на ЗМ 1 контрольних заходів 
	30

	
	Практична робота 6
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694589
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 6
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694590&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 7
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694591&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 7
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694592&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 8
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694593&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 8
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694594&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 9
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694595&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 9
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694596&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Практична робота 10
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694597&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	
	Самостійна робота 10
	Вимоги до виконання та оформлення:
https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694598&forceview=1
	Виконання практичної роботи максимально оцінюється у 3 бали.
3 бали – практична робота виконана та захищена вчасно і якісно. Здобувач освіти повно та вірно здатен проаналізувати та узагальнити отриманий результат. При виконанні практичної роботи було дотримано всіх вимог, передбачених програмою курсу. 2 бали - при виконанні практичної роботи здобувач освіти виконує роботу за зразком з помилками; робить висновки, але не розуміє достатньою мірою мету роботи. 1 бал – практична робота виконана на 30-50%, висновки невірно сформульовані, захищена невчасно
	3

	Усього за ЗМ 2 контрольних заходів 
	30

	Усього контрольних заходів 
	60



6. Підсумковий контроль
	Форма
	Види підсумкових
контрольних заходів
	Зміст підсумкового
контрольного заходу*
	Критерії
оцінювання
	Усього балів

	1
	2
	3
	4
	5

	
ЗАЛІК
	Практичне завдання складається з 2 частин:
1. Письмове складання анотації наукової статті:
2. Усний послідовний переклад
у системі електронного забезпечення навчання ЗНУ MOODLE
	https://moodle.znu.edu.ua/mod/assign/view.php?id=694599&forceview=1
	При виконанні практичного завдання оцінюється знання матеріалу та здатність самостійно проаналізувати та ґрунтовно схарактеризувати матеріал. завдання виконується до екзамену/заліку завчасно та оцінюється, виходячи з максимальних 20 балів: 20 балів – завдання виконано бездоганно за змістом, формою та обсягом; 19-15 балів – завдання виконано повно, але містить неточності; 14-10 балів – завдання виконано неповно і містить неточності; 9-5 балів – завдання виконано неповно, містить неточності, порушується послідовність; 4-1 бал – завдання виконано частково; 0 балів – завдання не виконано.
	


20

	
	Тестування


	https://moodle.znu.edu.ua/mod/quiz/view.php?id=694600&forceview=1
	
	20

	Усього балів
	40


*Засоби діагностики рівня досягнення результатів навчання дисципліни та критерії оцінювання контрольних заходів.

Процедура оцінювання практичних завдань.
Оцінюванню підлягає виконання здобувачами практичних завдань для кожного змістового модуля під час аудиторних практичних занять і позааудиторної самостійної роботи (лексико-граматичних, перекладацьких вправ, аудіювання автентичних текстів, монологічне мовлення, діалогічне мовлення). Кожне практичне завдання виконується по мірі опанування здобувачем матеріалу тем відповідного змістового модуля, оформлюється у вигляді файлів MS Word, здається на перевірку через персональний акаунт у профілі цієї дисципліни в СЕЗН ЗНУ Moodle та після позитивного відгуку викладача захищається у передбачений спосіб (на практичному занятті та/або консультації). Форма виконання – індивідуальна і робота в групах (кількість осіб – 3-4).
Якщо відгук має критичні зауваження з боку викладача, то робота з відповідними коментарями повертається здобувачеві на доопрацювання. Обов`язковою умовою зарахування роботи є усна перевірочна комунікація «здобувач-викладач». У разі дистанційного навчання, захист робіт відбувається з використанням інформаційно-комунікаційних технологій, зокрема при увімкненому відео-режимі Zoom-конференції.
Критерії оцінювання практичних завдань:
Кожне практичне завдання максимально оцінюється у 2 бали у відповідності з такими критеріям:
-	еквівалентність передавання матеріалу, мовного оформлення завдання на лексичному, граматичному, синтаксичному рівнях;
-	змістовність та повнота реалізації комунікативного наміру;
-	використання фахової термінології;
-	лексичне та граматичне оформлення завдання (орфографічні, пунктуаційні, лексичні, граматичні, стилістичні помилки).
2 бали – відповідь повна, аргументована та без помилок, демонструє володіння навчальним матеріалом в повному обсязі, повне розуміння текстів для читання; вільне використання професійної термінології, знання лексико-граматичного матеріалу.
1,5 бали – відповідь повна, аргументована, але з помилками, демонструє володіння навчальним матеріалом в певному обсязі, часткове розуміння текстів для читання та використання професійної термінології.
1 бал – відповідь неповна, неаргументована, з помилками, часткове розуміння текстів для читання та використання професійної термінології.
0,5 бали – відповідь фрагментарна, з деякими суттєвими лексико-граматичними помилками.
Тестування. Поточне та підсумкове оцінювання теоретичних завдань здійснюється у формі тестування з використанням платформи дистанційного навчання СЕЗН ЗНУ Moodle відповідно до календарного графіку поточних і підсумкового контролів. Проходження тестів відбувається після ідентифікації здобувача через його персональний акаунт на сторінці дисципліни при увімкненому відео-режимі Zoom – конференції за умови дистанційної присутності викладача та передбачає обмежену у часі відповідь на теоретичні питання: для поточних контролів (Змістовий модуль 1-4) – до 20 хвилин, як правило, або під час практичного заняття перед завершенням поточного змістового модуля, або під час консультації за встановленим графіком; для підсумкового (залікового) тесту – до 40 хвилин під час підсумкового контролю за складеним розкладом.
Додаткові (заохочувальні) бали – до 10 балів.
Бальна система стимулювання поза аудиторної навчально-наукової активності здобувачів - це система додаткових балів, яку введено з метою заохочування здобувачів до планомірної, систематичної роботи з поглибленого опанування теоретичним матеріалом і стимулювання їх до творчого підходу та креативного мислення під час розв’язанні практичних завдань, які передбачено цією дисципліною.
Позааудиторна навчально-наукова активність здобувача є однією із форм самоосвіти (неформальна/інформальна) при формуванні результатів навчання цієї дисципліни та має бути підтверджена відповідним документом (диплом, сертифікат, свідоцтво тощо). Зміст поза аудиторних навчально-наукових активностей, за які можуть нараховуватися додаткові (заохочувальні) бали, повинні корелювати з результатами навчання дисципліни, зокрема за такі підтверджені види діяльності: 
· участь у студентських олімпіадах; 
· представлення результатів науково-дослідних робіт здобувача на студентських конкурсах, конференціях; 
· наявність власних розробок і підготовленої роботи та презентації в частині науково-дослідних та прикладних досліджень, які проводяться викладачем навчальної дисципліни та відповідають її спрямуванню; 
· участь у програмах здобуття неформальної/інформальної освіти (онлайн-курси, розміщені на відкритих навчальних платформах, воркшопи, вебінари, майстер-класи, тренінги тощо - за наявності відповідних сертифікатів); 
· інші види та форми активностей у контексті змісту та РН дисципліни.
Якщо результати навчання (знання й уміння), отримані здобувачем під час самоосвіти, відповідають повністю або частково корелюють (неповні, схожі, але зі спорідненої галузі знань тощо) із РН дисципліни, які перевіряються поточними контролями певного змістового модуля, викладач має право оцінити їх при складанні здобувачем з урахуванням цих додаткових балів, але не перевищуючи максимальний бал за цей поточний контроль відповідно до критеріїв оцінювання. Отримані додаткові бали додаються понад тих балів, які здобувач може отримати, виконавши всі обов'язкові види робіт і склавши усі поточні контролі, - ці додаткові бали можуть стати вирішальними для отримання більш високої оцінки за весь курс! Тому, НАПОЛЕГЛИВО РЕКОМЕНДУЄМО здобувачеві скористатися цією нагодою та підвищити свій загальний бал (максимально до 10 балів), отриманий після виконання всіх обов'язкових видів контрольних заходів. Результати неформальної / інформальної освіти зараховуються згідно «Положення Запорізького національного університету про порядок визнання результатів навчання, здобутих шляхом неформальної та/або інформальної освіти» (https://www.znu.edu.ua/ukr/edu/12912/12915).
Підсумковий контроль.
До підсумкового семестрового контролю допускаються здобувачі, яким на дату консультації перед цим контролем зараховано поточні контрольні заходи з усіх змістових модулів. Інакше, здобувач ліквідує існуючу поточну заборгованість на консультаціях і може бути допущений до підсумкового контролю за складеним графіком, узгодженим з екзаменатором та деканатом.
Підсумковий семестровий контроль проводиться у формі заліку: здобувач проходить заліковий тест на платформі СЕЗН ЗНУ MOODLE та виконує практичні підсумкові завдання.
Підсумковий контроль вважається пройденим успішно, якщо здобувачеві зараховано теоретичне (тестування) та практичне  завдання, бали за які підсумовуються і він отримує від 24 до 40 балів, інакше бали за іспит не додаються до семестрової оцінки (вважаються рівними нулю), а підсумкова оцінка із дисципліни є незадовільною.
Загальна семестрова бальна оцінка за дисципліну складається як сума бальних оцінок за всі поточні контролі з усіх змістових модулів (з урахуванням додаткових балів за навчально-наукову активність) та за підсумковий контроль і не може перевищувати 100 балів. Бальна оцінка переводиться у національну шкалу та шкалу ECTS.



Шкала оцінювання ЗНУ: національна та ECTS
	За шкалою ECTS
	За шкалою університету
	За національною шкалою

	
	
	Екзамен
	Залік

	A
	90 – 100 (відмінно)
	5 (відмінно)
	
Зараховано

	B
	85 – 89 (дуже добре)
	4 (добре)
	

	C
	75 – 84 (добре)
	
	

	D
	70 – 74 (задовільно)
	3 (задовільно)
	

	E
	60 – 69 (достатньо)
	
	

	FX
	35 – 59 (незадовільно – з можливістю повторного складання)
	
2 (незадовільно)
	
Не зараховано

	F
	1 – 34 (незадовільно – з обов’язковим
повторним курсом)
	
	



6. Навчальні ресурси
Основна: 
1. Халемендик Ю. Є., Тищенко В. О. Професійно-орієнтований практикум іноземною мовою : навчально-методичний посібник для здобувачів ступеня вищої освіти магістра спеціальності 017 Фізична культура і спорт освітньо-професійних програм «Спорт» і «Фізичне виховання». Запоріжжя : Запорізький національний університет, 2024. 87 с.
2. Liashenko I. V. English for Sports Studies : study guide / I. V. Liashenko. – Sumy : Sumy State University, 2020. – 82 p.
3. Pedagogy of Physical Culture and Sports. URL: https://sportpedagogy.org.ua/index.php/ppcs.
4. Physical Education, Sport and Health Culture in Modern Society. URL: https://sport.vnu.edu.ua/index.php/sport#:~:text=Area%2C%20goals%20and%20scope.,human%20body%20to%20physical%20activity.
5. Lumpkin A. Introduction to Physical Education, Exercise Science, and Sport Studies. Eighth Edition. New York: McGraw-Hill, 2011. 430 p. URL: https://dokumen.pub/qdownload/introduction-to-physical-education-exercise-science-and-sport-studies-8nbsped-007352378x-9780073523781.html.

Додаткова: 
1. Сватьєв, А. В., Симонік, А. В., Царенко, К. В., & Халемендик, Ю. Є. (2024). Компетентнісний підхід у викладанні дисципліни «Організація та проведення спортивних змагань» в процесі підготовки здобувачів спеціальності «Фізична культура і спорт». Академічні візії, (38). https://doi.org/10.5281/
2. Тищенко, В. О., Клопов, Р. В., Халемендик, Ю. Є., & Кириченко, Н. В. (2024). Гейміфікація у професійній підготовці майбутніх учителів фізичної культури: досвід інтеграції в дисципліни «Інформаційні технології в освіті» та «Іноземна мова». Академічні візії, (27). https://doi.org/10.5281/zenodo.17101261
3. Халемендик, Ю. Є., & Тищенко, В. О. (2024). CLIL-модель реалізації професійно-орієнтованого практикуму іноземною мовою у магістерській підготовці фахівців з фізичної культури і спорту. Академічні візії, (29). С. 1-11. https://doi.org/10.5281/zenodo.17599585
4. Тищенко, В. О.& Халемендик, Ю. Є. (2024). Методичні засади реалізації професійно-орієнтованого практикуму іноземною мовою у підготовці магістрів з фізичної культури і спорту. Академічні візії, (28). С. 1-10. https://doi.org/10.5281/zenodo.17616241
5. Alsup J. The Basics of Health, Wellness, and Fitness. Fitchburg: ROTEL, 2024. 243 p. URL: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/the-basics-of-health-wellness-and-fitness.
6. Bhattacherjee A. Social Science Research: Principles, Methods and Practices - (Revised edition). Queensland: University of Southern Queensland, 2019. 132 p. URL: https://open.umn.edu/opentextbooks/textbooks/social-science-research-principles-methods-and-practices.
7. Coaching athletes to be their best : motivational interviewing in sports. THE GUILFORD PRESS, 2020. 218p
8. Coaching for Sports Performance / 
9. Developing Sport Coaches / Edited By Christine Nash – Routledge, 2023 – 288p.
10. Edited By Timothy Baghurst - Routledge, 2020 – 590p.
11. Ellingson-Sayen L., Taylor-Winney J. Foundations of Exercise Science. Western Oregon University: Open Oregon Educational Resources, 2025. 68 p. URL: https://openoregon.pressbooks.pub/exercisescience/.
12. Guideline ‘coaches and instructors’ Qualifying people for Sport for Development - Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH, 2019. 68p.
13. Khlus N. Physical culture, sports and physical rehabilitation in the society of information technologies. Katowice: The University of Technology in Katowice Press, 2024. 486 p. URL: http://www.wydawnictwo.wst.pl/uploads/files/fa5876c3c383432a1b426bccd67b2e96.pdf.
14. Learning from Serial Winning Coaches /  Cliff Mallett, Sergio Lara-Bercial - Routledge, 2024– 214p.
15. Mitchell J. L., Deckard T. Leveraging Data Visualization to Communicate Effectively. Indianapolis: PALNI Open Press, 2025. 765 p. URL: https://pressbooks.palni.org/leveragingdatavisualizationtocommunicateeffectively/

Інформаційні ресурси: 
1. https://5minuteenglish.com/english-in-global-sports-a-comprehensive-guide/
2. https://nlsnorwegian.no/sports-vocabulary-english-for-athletes/
3. https://resources.specialolympics.org/sports-essentials/sports-and-coaching
4. https://scispace.com/journals/physical-culture-and-sport-studies-and-research-6b30y98p.
5. https://specialolympicswisconsin.org/coaching-resources/
6. https://www.ukcoaching.org/
7. https://www.uksport.gov.uk/our-work/coaching
8. https://www.who.int/europe/publications/i/item/WHO-EURO-2024-10391-50163-75563
Регуляції і політики курсу
Відвідування занять. Регуляція пропусків. 
Інтерактивно-дискусійний характер курсу передбачає обов’язкове відвідування  практичних занять. Студенти, які за певних обставин не можуть відвідувати практичні заняття регулярно, мусять впродовж тижня узгодити із викладачем графік індивідуального відпрацювання пропущених занять. Окремі пропущенні завдання мають бути відпрацьовані на найближчій консультації впродовж тижня після пропуску. Відпрацювання занять здійснюється усно у формі співбесіди за питаннями, визначеними планом заняття. В окремих випадках дозволяється письмове відпрацювання шляхом виконання індивідуального письмового завдання. Студенти, які станом на початок екзаменаційної сесії мають понад 75% невідпрацьованих пропущених занять, до відпрацювання не допускаються. За умови систематичних пропусків може бути застосована процедура повторного вивчення дисципліни (див. посилання на Положення у додатку до силабусу). 
Політика академічної доброчесності 
Усі письмові роботи, що виконуються слухачами під час проходження курсу, перевіряються на наявність плагіату за допомогою спеціалізованого програмного забезпечення StrikePlagiarism. Відповідно до чинних правових норм, плагіатом вважатиметься: копіювання чужої наукової роботи чи декількох робіт та оприлюднення результату під своїм іменем; створення суміші власного та запозиченого тексту без належного цитування джерел; рерайт (перефразування чужої праці без згадування оригінального автора). Будь-яка ідея, думка чи речення, ілюстрація чи фото, яке ви запозичуєте, має супроводжуватися посиланням на першоджерело. Приклади оформлення цитувань див. на Moode: https://moodle.znu.edu.ua/mod/resource/view.php?id=103857 
Виконавці індивідуальних дослідницьких завдань обов’язково додають до текстів своїх робіт власноруч підписану Декларацію академічної доброчесності (див. посилання у Додатку до силабусу). Роботи, у яких виявлено ознаки плагіату, до розгляду не приймаються і відхиляються без права перескладання. Якщо ви не впевнені, чи підпадають зроблені вами запозичення під визначення плагіату, будь ласка, проконсультуйтеся з викладачем.  
Висока академічна культура та європейські стандарти якості освіти, яких дотримуються у ЗНУ, вимагають від дослідників відповідального ставлення до вибору джерел. Посилання на такі ресурси, як Wikipedia, бази даних рефератів та письмових робіт (Studopedia.org та подібні) є неприпустимим. Рекомендовані бази даних для пошуку джерел: 
Електронні ресурси Національної бібліотеки ім. Вернадського: http://www.nbuv.gov.ua 
Цифрова 	повнотекстова 	база 	даних 	англомовної 	наукової 	періодики 	JSTOR: https://www.jstor.org/ 
Використання комп’ютерів/телефонів на занятті 
Використання мобільних телефонів, планшетів та інших гаджетів під час лекційних та практичних занять дозволяється виключно у навчальних цілях (для уточнення певних даних, перевірки правопису, отримання довідкової інформації тощо). Будь ласка, не забувайте активувати режим «без звуку» до початку заняття. Під час занять заборонено надсилання текстових повідомлень, прослуховування музики, перевірка електронної пошти, соціальних мереж тощо. Електронні пристрої можна використовувати лише за умови виробничої необхідності в них (за погодженням з викладачем).
Комунікація 
Базовою платформою для комунікації викладача зі студентами є Moodle. Важливі повідомлення загального характеру регулярно розміщуються на сторінці курсу. Для персональних запитів використовується сервіс приватних повідомлень. Відповіді на запити студентів подаються викладачем впродовж трьох робочих днів. Для оперативного отримання повідомлень про оцінки та нову інформацію, розміщену на сторінці курсу у Moodle, будь ласка, переконайтеся, що адреса електронної пошти, зазначена у вашому профайлі на Moodle, є актуальною, та регулярно перевіряйте папку «Спам». Очікується, що студенти перевірятимуть свою електронну пошту і сторінку дисципліни в Moodle та реагуватимуть своєчасно. Всі робочі оголошення можуть надсилатися через старосту, на електронну на пошту та розміщуватимуться в Moodle. Будь ласка, перевіряйте повідомлення вчасно. Ел. пошта має бути підписана справжнім ім’ям і прізвищем. Адреси типу user123@gmail.com не приймаються!

ДОДАТОК ДО СИЛАБУСУ ЗНУ – 2024-2025 рр.

ГРАФІК ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ 2024-2025 н. р. доступний за адресою: https://tinyurl.com/yckze4jd.

АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ. Студенти і викладачі Запорізького національного університету несуть персональну відповідальність за дотримання принципів академічної доброчесності, затверджених Кодексом академічної доброчесності ЗНУ: https://tinyurl.com/ya6yk4ad. Декларація академічної доброчесності здобувача вищої освіти (додається в обов’язковому порядку до письмових кваліфікаційних робіт, виконаних здобувачем, та засвідчується особистим підписом): https://tinyurl.com/y6wzzlu3.
НАВЧАЛЬНИЙ  ПРОЦЕС  ТА  ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ  ЯКОСТІ  ОСВІТИ.  Перевірка  набутих
студентами знань, навичок та вмінь (атестації, заліки, іспити та інші форми контролю) є невід’ємною складовою системи забезпечення якості освіти і проводиться відповідно до Положення про організацію та методику проведення поточного та підсумкового семестрового контролю навчання студентів ЗНУ: https://tinyurl.com/y9tve4lk.
ПОВТОРНЕ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІН, ВІДРАХУВАННЯ. Наявність академічної заборгованості до 6 навчальних дисциплін (в тому числі проходження практики чи виконання курсової роботи) за результатами однієї екзаменаційної сесії є підставою для надання студенту права на повторне вивчення зазначених навчальних дисциплін. Порядок повторного вивчення визначається Положенням про порядок повторного вивчення навчальних дисциплін та повторного навчання у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9pkmmp5. Підстави та процедури відрахування студентів, у тому числі за невиконання навчального плану, регламентуються Положенням про порядок переведення, відрахування та поновлення студентів у ЗНУ: https://tinyurl.com/ycds57la.
НЕФОРМАЛЬНА ОСВІТА. Порядок зарахування результатів навчання, підтверджених сертифікатами, свідоцтвами, іншими документами, здобутими поза основним місцем навчання, регулюється Положенням про порядок визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті: https://tinyurl.com/y8gbt4xs.
ВИРІШЕННЯ КОНФЛІКТІВ. Порядок і процедури врегулювання конфліктів, пов’язаних із корупційними діями, зіткненням інтересів, різними формами дискримінації, сексуальними домаганнями, міжособистісними стосунками та іншими ситуаціями, що можуть виникнути під час навчання, регламентуються Положенням про порядок і процедури вирішення конфліктних ситуацій у ЗНУ: https://tinyurl.com/57wha734. Конфліктні ситуації, що виникають у сфері стипендіального забезпечення здобувачів вищої освіти, вирішуються стипендіальними комісіями факультетів, коледжів та університету в межах їх повноважень, відповідно до: Положення про порядок призначення і виплати академічних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/yd6bq6p9; Положення про призначення та виплату соціальних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9r5dpwh.
ПСИХОЛОГІЧНА	ДОПОМОГА.	Телефон	довіри	практичного	психолога	Марті	Ірини Вадимівни (061) 228-15-84, (099) 253-78-73 (щоденно з 9 до 21).


УПОВНОВАЖЕНА ОСОБА З ПИТАНЬ ЗАПОБІГАННЯ ТА ВИЯВЛЕННЯ КОРУПЦІЇ
Запорізького національного університету: Банах Віктор Аркадійович
Електронна адреса: v_banakh@znu.edu.ua
Гаряча лінія: Тел. (061) 227-12-76

РІВНІ МОЖЛИВОСТІ ТА ІНКЛЮЗИВНЕ ОСВІТНЄ СЕРЕДОВИЩЕ. Центральні входи усіх навчальних корпусів ЗНУ обладнані пандусами для забезпечення доступу осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення. Допомога для здійснення входу у разі потреби надається черговими охоронцями навчальних корпусів. Якщо вам потрібна спеціалізована допомога, будь ласка, зателефонуйте (061) 228-75-11 (начальник охорони). Порядок супроводу (надання допомоги) осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення у ЗНУ: https://tinyurl.com/ydhcsagx.

РЕСУРСИ ДЛЯ НАВЧАННЯ.
Наукова бібліотека: http://library.znu.edu.ua. Графік роботи абонементів: понеділок-п`ятниця з 08.00 до 16.00; вихідні дні: субота і неділя.

СИСТЕМА	ЕЛЕКТРОННОГО	ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ	НАВЧАННЯ (MOODLE):
https://moodle.znu.edu.ua
Якщо	забули	пароль/логін,	направте	листа	з	темою	«Забув	пароль/логін»	за адресою: moodle.znu@znu.edu.ua.
У листі вкажіть: прізвище, ім'я, по-батькові українською мовою; шифр групи; електронну адресу. Якщо ви вказували електронну адресу в профілі системи Moodle ЗНУ, то використовуйте посилання для відновлення паролю https://moodle.znu.edu.ua/mod/page/view.php?id=133015.

ЦЕНТР	ІНТЕНСИВНОГО	ВИВЧЕННЯ	ІНОЗЕМНИХ	МОВ: http://sites.znu.edu.ua/child- advance/

ЦЕНТР	НІМЕЦЬКОЇ	МОВИ,	ПАРТНЕР	ГЕТЕ-ІНСТИТУТУ:
https://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim

ШКОЛА КОНФУЦІЯ (ВИВЧЕННЯ КИТАЙСЬКОЇ МОВИ): http://sites.znu.edu.ua/confucius
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